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: На основании тематической близости и сходства ряда формальных 
черт (хронотоп дворянского гнезда, изображение негативных сторон усадебной 
жизни, ослабление причинно-следственных связей между сюжетными событи-
ями, система персонажей, скрепленных родственными узами, но разъединенных 
духовно, особенности организации речи) сопоставлены жанровые трансфор-
мации в последнем романе М.Е.  Салтыкова-Щедрина «Пошехонская старина» 
(1889) и в цикле рассказов И.А. Бунина «Чернозем» (1903). Сближает их также и 
тема возврата на родину — мысленное обращение к прошлому, т. е. в пошехон-
ское детство у Салтыкова-Щедрина, на дорогу в родовую усадьбу — у Бунина. 
В обоих произведениях воплощен устойчивый конфликт, не находящий оконча-
тельного разрешения. 

Характерное для сатиры резкое отрицание наличного состояния действи-
тельности предполагает существование идеала, который у Салтыков-Щедрина и 
Бунина предстает как идиллическая картина мира. По отношению к нему изобра-
жение усадебной жизни и в «Пошехонской старине», и в «Черноземе» — антии-
диллическое: здесь все наоборот и противоречит идиллическим преставлениям о 
мирной жизни в согласии с природой. В рассказе Бунина эта особенность прояв-
ляется в обращении к жанру «поэмы запустения».
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: On the basis of thematic proximity and similarity of a number of formal 
features (chronotope of the noble nest; the image of the negative aspects of the es-
tate life; the weakening of cause-and-effect relations between the events; the system of 
characters, tied by relation, but separated spiritually; the specificity of organization of 
speech) genre transformations in the last novel of M.E. Saltykov-Shchedrin “Old Years 
in Poshekhonye” (1889) and in the short stories cycle of I.A. Bunin “Black Earth” 
(1903) have compared. The theme of returning to their homeland also brings them 
closer together — a mental appeal to the past, that is, in Poshekhon’s childhood by 
Saltykov-Shchedrin, the road to the family estate — by Bunin. In both works embodied 
a persistent conflict that does not find a final solution.

The sharp denial of the present state of reality, characteristic of satire, presupposes 
the existence of an ideal, which in the works by Saltykov-Shchedrin and appears as an 
idyllic picture of the world. In relation to it, the image of estate life in both “Old Years 
in Poshekhonye” and “Black Earth” is anti-idyllic: here everything is the opposite and 
contradicts the idyllic notions of peaceful life in harmony with nature. In Bunin’s story, 
this feature is shown in the appeal to the genre of “poem of desolation”.

: M.E. Saltykov-Shchedrin, “Old Years in Poshekhonye”, I.A. Bunin, “Black 
Earth”, “The Golden Bottom”, noble estate, the genre of the anti-idyll, “poem of deso
lation”.

Наследование И.А. Буниным традиций русской классики, «строгое 
мастерство, с которым он развивает традиции русской классической 
прозы»1 (формулировка Нобелевского комитета), стало основанием для 
сопоставления его произведений с творчеством писателей XIX в. Литера-
туроведами рассмотрены взаимосвязи Бунина с Л.Н. Толстым, А.П. Че-
ховым, М. Горьким, В.В. Набоковым и др. Однако тема раскрыта далеко 
не полностью. 

Тема усадебной жизни, проблематизация различных ее аспектов (вос-
питания, преемственности поколений, социальных отношений и т. д.) — 

1 All Nobel Prizes in Literature // URL: https://www.nobelprize.org/prizes/lists/all-
nobel-prizes-in-literature?images=yes. (Последнее обращение: 24.07.2019)
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одна из традиционных и устойчивых в русской литературе — воплощена в 
различных жанрах. Проследить возможную связь между формами осмыс-
ления этой темы на примере произведений русских классиков двух поколе-
ний — М.Е. Салтыкова-Щедрина (1826–1889) и И.А. Бунина (1870–1953) 
является задачей данной работы. В книге «Пошехонская старина. Житие 
Никанора Затрапезного, пошехонского дворянина» (1887–1889) и в ряде 
произведений Бунина, в частности в цикле «Чернозем» (1903), показаны 
негативные стороны жизни в усадьбе. Кроме темы, сближает произведе-
ния и особенность их восприятия — то, что литературоведы относят их к 
сугубо реалистическим. По мнению одного из самых авторитетных иссле-
дователей творчества Салтыкова-Щедрина, С.А. Макашина, «исполненная 
социального критицизма и обличения ”Пошехонская старина” не принад-
лежит, однако, к искусству сатиры. Свой метод изображения крепостного 
быта Салтыков определяет в этом произведении как метод строго реали-
стический — ”свод жизненных наблюдений”. Он всюду ставит читателя 
лицом к лицу с миром живых людей и конкретной бытовой обстановкой»2. 
Соотношение реальности и художественных картин в произведениях Сал-
тыкова-Щедрина исследовали С.А. Бушмин, Я.Е. Эльсберг, Н.В. Яковлев и 
др.3. Реальную основу изображения выявляют и в произведениях Бунина. 
Многие исследователи подчеркивают, что опыт жизни в русской дворян-
ской усадьбе является одним из истоков его творчества4. Этот аспект про-
изведений Бунина доэмигрантского периода пристально изучался истори-
ками русской литературы. 

Собственно литературная, в частности жанровая, традиция остается 
исследованной в меньшей степени. Речь не идет о заимствовании, хотя 

2 Макашин С.А. О «Пошехонской старине» // Салтыков-Щедрин М.Е. Собр. соч.: 
В 20 т. Т. 17. М.: Художественная литература, 1975. С. 541.
3 См.: Бушмин А.С. Салтыков-Щедрин. Искусство сатиры. М.: Современник, 
1976; Эльсберг Я.Е. Салтыков-Щедрин: жизнь и творчество. М.: Художественная 
литература, 1953; Яковлев Н.В. «Пошехонская старина» М.Е. Салтыкова-Щедри-
на: (Из наблюдений над работой писателя). М. : Советский писатель, 1958. 
4 «Кто хочетъ читать и разумѣть Бунина, тотъ долженъ почуять эту атмосферу 
русской усадьбы и уловить ея сложившееся за девятнадцатый вѣкъ духовное на-
слѣдіе», — писал И.А. Ильин в изд.: Ильин И.А. Бунин // Ильин И.А. О тьме и про-
светлении. Книга художественной критики: Бунин. Ремизов. Шмелев. Мюнхен: 
Типографія Обители преп. Іова Почаевскаго въ Мюнхенѣ–Оберменцингѣ, 1959. 
С. 30. О «светлом мире сельской усадьбы», о «былой привольной и красочной 
жизни дворянских усадеб» в жизни и творчестве Бунина упоминает Ю.В. Маль-
цев в изд.: Мальцев Ю.В. Иван Бунин. 1870–1953. Франкфурт-на-Майне; М.: По-
сев, 1994. См. также: Ершова Л.В. Лирика Бунина и русская усадебная культура // 
Филологические науки. 1999. № 5. С. 33–41. 
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известно, что Бунин читал произведения сатирика — своего предшест
венника, отзывался о его творчестве5, а в 1890 г. было опубликовано 
стихотворение Бунина «Памяти М.Е. Салтыкова», написанное в связи с 
первой годовщиной со дня смерти писателя («Орловский вестник», 1890, 
№ 94, 28 апреля). Погружаясь в мир поместной жизни позднего Салты-
кова-Щедрина и раннего Бунина, читатели не всегда осознают, что в изо-
бражении двух художников представлены картины, соотносимые с одним 
историческим периодом, что свидетельствует о весьма опосредованном 
соотношении исторической реальности и ее литературного изображения. 
Соответственно возрастает необходимость изучения литературных, в том 
числе жанровых их взаимодействий. Литературная эволюция в данном 
случае проявляется в соответствии с пониманием Ю.Н. Тынянова6, т. е. 
как факт отрицания предшествовавшей традиции. 

Роман «Пошехонская старина» отличает специфическое соединение 
черт различных жанров: старины (в значении эпос, былина), жития, хро-
ники, идиллии. Но не в виде устойчивых жанров, а скорее пародии на них. 
Трансформация идиллии в антиидиллию в романе сатирика и идиллии в 
поэму в прозаической миниатюре Бунина представляется тем звеном, ко-
торое является общим для «усадебного топоса» у Салтыкова и у Бунина.

В «Пошехонской старине» тема деревенского провинциального жи-
тья развивается на фоне характерного циклического времени с указани-
ем погодных изменений, повтором событий, перечислением сезонных 
работ и занятий, праздников и т. д. Время в Пошехонье летит незаметно, 
от поста к мясоеду и опять к посту. Особая идиллическая простран-
ственно-временная организация обусловливает отсутствие развитого 
сюжета и преобладание описательности, «перечислительности», того, 
что в «Заключении» названо «перечнев[ым] характер[ом]»7. Это создает 
ощущение статичности жизни, формирует мысль о нерасторжимой свя-
зи человека и природы, особенно остро переживаемой детьми («сердца 
наши били усиленную тревогу» при появлении «признак[ов] зимы»8), 
указывает на зависимость человека, семьи от природных условий, на 
сытый или голодный быт: «Оказывается, что лето прошло благополучно 
и потому все лица сияют удовольствием <…>»9. «Пасторальные» моти-

5 Бунин И.А. Новые течения / Предисл. и публ. А.С. Логвинова // Литературное 
наследство. Т. 84: Иван Бунин. Кн. 1. М.: Наука, 1973. С. 305–309. 
6 Тынянов Ю.Н. Литературный факт // Тынянов Ю.Н. Поэтика. История литерату-
ры. Кино. М.: Высшая школа, 1977. С. 124.
7 Салтыков-Щедрин М.Е. Собр. соч.: В 20 т. Т. 17. С. 447. 
8 Там же. С. 448.
9 Там же. С. 454.
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вы в юмористическом освещении звучат в детских рассказах о корове 
Белогрудке.

Еда и производство еды (запасы и переработка всего растущего) являют-
ся средством, мотивировкой и конечной целью деятельности, а также куль-
минацией праздников. «Беспрерывная еда» составляла, по воспоминаниям 
героя, смысл «захолустного раздолья»10. Здесь явно угадывается хронотоп 
идиллии с характерными приметами, как они описаны в работе М.М. Бахтина:  
«…веков[ая] прикрепленность жизни поколений к одному месту, от которо-
го эта жизнь во всех ее событиях не отделена», — перечислены основные 
события: «любовь, рождение, смерть, брак, труд, еда и питье, возрасты», 
«сочетание человеческой жизни с жизнью природы, единство их ритма, об-
щий язык для явлений природы и событий человеческой жизни»11. 

В описаниях праздника звучат идиллические ноты: «церковь залита 
огнями по-праздничному», и все «одетые по-праздничному», и служба 
«происходит парадная», в доме Гуслицыных «уже все готово к приему 
дорогих гостей»12. И даже о традиции упоминает повествователь в ее 
самом положительном, условно говоря, «идиллическом» смысле: «<…> 
так уж исстари заведено, что большие праздники встречают в благого-
вейном умилении, избегая разговоров (здесь и далее в цитатах курсив 
мой. — Г. Р.)»13. Специфическая лексика, связанная с церковными ритуа-
лами, способствует созданию возвышенной атмосферы: «Около семи ча-
сов служили в доме всенощную. <…> чинно с миропомазанием, а за нею 
следовал длинный молебен с водосвятием и чтением трех-четырех ака-
фистов»14. В это время наиболее ярко проступают идиллические настро-
ения: «…все спешили отпить чай поскорее, чтобы как-нибудь ненароком 
не проронить слова, которое праздничную идиллию как бы волшебством 
обратило бы в обыкновенную будничную свару»15. 

Основная тема «Пошехонской старины» связана с изображением 
детства героя-повествователя в кругу семьи, в провинции, в дворянской 
усадьбе. Показ даже не самого безмятежного, но тем не менее счаст-
ливого детского существования в литературной традиции предполагает 
некую долю поэтичности и хотя бы отдаленное звучание идиллических 

10 Там же. С. 451.
11 Бахтин М.М. Формы времени и хронотопа в романе: Очерки по исторической 
поэтике // Бахтин М.М. Вопросы литературы и эстетики. М.: Художественная ли-
тература, 1975. С. 374, 375.
12 Салтыков-Щедрин М.Е. Собр. соч.: В 20 т. Т. 17. С. 450–451.
13 Там же. С. 451.
14 Там же. С. 458.
15 Там же.
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или сентиментальных переживаний. Однако в «Пошехонской старине» 
нет счастливого быта, наоборот, показан жестокий уклад, подозритель-
ные, враждебные отношения не только между помещиками и крепост-
ными, но даже среди ближайших родственников — матери и детей, мужа 
и жены. Критическое осмысление семейного быта — одна из важней-
ших сторон в русской литературе второй половины XIX в.; картина дет-
ства в «Пошехонской старине», вероятно, одна из самых мрачных в этой 
традиции. Тяжелое впечатление также вызывает изображение простого, 
непрезентабельного быта (в котором случались истории «жестокие и 
неумолимые», как, например, с «бессчастной Матренкой»16), и позиция 
героя-повествователя. Персонаж Салтыкова-Щедрина — сложившаяся 
личность, осознающая себя как продукт жизни в усадьбе и воспитания 
в Пошехонье. Именно это вызывает у него отчаяние, заставляет искать 
истоки всего дурного в далеком детстве, в домашнем усадебном укладе. 
В описаниях природы он резок, в оценке человеческих отношений — 
непримирим. Никанор Затрапезный воссоздает мир прошлого отчуж-
денно и осуждающе. С его точки зрения, такое детство отнюдь не идил-
лия, а антиидиллия.

Критическое описание жизни в помещичьей усадьбе в эпоху крепост-
ного права проявляется в мрачности тона повествователя, в его саркасти-
ческих комментариях, сопровождающих даже воспоминания о ребячьих 
забавах, т. е. о стороне жизни, имеющей самую отдаленную связь с социаль-
ными условиями. Вспоминая игры в лошадки, в фанты, жмурки, «сижу-по-
сижу», любимые Никанором в детстве (о чем свидетельствует дотошность 
воспроизведения правил), повествователь оценивает их в целом негативно:  
«…детские игры того времени были очень неразнообразны и притом со-
вершенно чужды мысли о соединении забавного с полезным»17. То же 
и с празднованием Рождества: «Но мы, дети, надо сказать правду, про-
водили эти дни очень невесело»18. «Ни елки, ни праздничных подарков, 
ничего такого, что предназначалось бы специально для детей, не полага-
лось. Дети в нашем семействе были не в авантаже»19. Неприятие «поше-
хонской жизни» распространяется и на такую ее часть, как праздничные 
развлечения. Разнообразные танцы под клавикорды (вальс, французская 
кадриль, мазурка, экосез, русская кадриль), пение романсов («Не шей 
ты мне, матушка…», «Что затуманилась, зоренька ясная», «Талисман», 
«Черная шаль»), составлявшие развлечение взрослых (а в более широ-

16 Там же. С. 298–299.
17 Там же. С. 455.
18 Там же. С. 458–459.
19 Там же. С. 457–458.
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ком смысле — и часть «усадебной культуры» XIX в.), сопровождаются 
осуждающими комментариями: «Я, впрочем, не помню, чтобы встреча-
лись хорошие голоса, но хуже всего было то, что и певцы и певицы пели 
до крайности вычурно»20. 

Таким образом, позиция героя-повествователя, его взгляд на мир дво-
рянского гнезда способствует жанровой трансформации картин этого 
мира. События и атмосфера жизни семьи и всей округи в его оценке при-
обретают значение, прямо противоположное идиллическому: несчастный 
быт, жизнь, в которой полностью отсутствуют гармония и единение лю-
дей, угрюмая атмосфера всеобщей подозрительности и недоверия; тра-
диционные для идиллии авторские умиление, умиротворение и приятие 
жизни сменяются отчаянным осуждением и насмешкой. Отрицание про-
низывает картины жизни семьи и соседей, обидная ирония сопровождает 
события, сопутствующие рождению, учению героя, мрачная констатация 
жестокости закрепляет общее впечатление. Изображенный Салтыко-
вым-Щедриным в «Пошехонской старине» мир противостоит идилли-
ческому осмыслению темы детских воспоминаний и усадебного быта, 
данных в произведениях мировой литературы. Эта тенденция характерна 
для литературного процесса последней трети XIX в., отмеченного эсте-
тикой натурализма: интерес к быту и воспроизведение низменных сторон 
жизни, ущербные человеческие отношения, болезненное, осложненное 
рефлексией восприятие окружающей действительности — усиление этих 
особенностей, как признают исследователи, отодвигало жанр идиллии с 
характерной для него условностью на периферию. Об актуальности пред-
ставлений об идиллии для Салтыкова-Щедрина говорит использование 
данного термина в «Современной идиллии» (1877), где предметом сати-
рического изображения становятся явления, принципиально не имеющие 
ничего общего с идиллией: не патриархальное бытие, а идеология, яв-
ляющаяся частью цивилизованной жизни, не счастливый быт и умиле-
ние, а мельчание идей, оскудение жизни. Думается, именно противоречие 
идиллического общей сатирической направленности творчества писателя 
объясняет тот факт, что в «Щедринском словаре» слово «идиллия» от-
сутствует21. Нет его и в аналогичном современном издании22, что в свете 
вышесказанного представляется упущением.

Таким образом, жанр идиллии в «Пошехонской старине» Салты-
кова-Щедрина под влиянием сатирического, резко отрицательного ос-

20 Там же. С. 452.
21 Ольминский М.С. Щедринский словарь. М.: Художественная литература, 1937. 
22 Барашев П.П., Демина Е.П., Прончев Г.Б. Знакомьтесь: М.Е. Салтыков-Щедрин. 
М.: ИНФРА-М, 2011. 
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мысления жизни, в частности семейного уклада и общественных тра-
диций, трансформируется в свой антипод, в антиидиллию. При этом 
именно традиционное жанровое содержание пародируемой Салтыко-
вым-Щедриным идиллии представляет тот идеал, во имя которого им 
отрицается изображаемая реальность, — благорасположенность к лю-
дям, мирный труд и счастливый быт на лоне природы. Пародируя жан-
ры (старины, жития, идиллии, пасторали), Салтыков-Щедрин создает 
в своем произведении такие картины, такой предметный мир, который 
отрицает эмоциональный настрой, характерный для пародируемых 
жанров,  — душевное смягчение и умиление,  — и вызывает чувства 
горечи, раздражения, негодования. Как считал Бахтин, «<…> пародия 
может быть самоцелью (например, литературная пародия как жанр), 
но может служить и для достижения иных, положительных целей»23. 
Уточнение жанровой специфики дает возможность определить пози-
цию автора, а также объяснить кажущееся неожиданным суждение, 
высказанное Салтыковым в письме к Г.З. Елисееву от 31 марта 1885 г.: 
«Ежели я что-нибудь вынес из жизни, то все-таки оттуда, из десятилет-
него деревенского детства»24. 

Наследуя традиции русской литературы, в том числе Салтыкова-Щед
рина, Бунин предлагает новые формы осмысления известной темы. Кар-
тины разорения и упадка дворянских поместий, сожаления об уходящей 
поместной жизни характерны для его произведений доэмигрантского пе-
риода («Антоновские яблоки», 1900; «Деревня», 1910; «Суходол», 1912), 
включая рассказы, для обозначения жанра которых подходит выражение 
из «Золотого дна»: «поэма запустения». 

Рассказы «Золотое дно» (1903) и «Сны» (1903) объединены заглавием 
«Чернозем». Как указал сам писатель, это «два очерка», связанные одним 
заглавием и настроением25. В первом рассказе («Золотое дно») развита 
тема усадебной жизни, возвращения в родное дворянское гнездо. Соответ-
ственно строится система персонажей, объединенных семейными отноше-
ниями (рассказчик, его сестра, племянник-студент). Перечисление предков 
подчеркивает укорененность рассказчика в данной местности: «имение 
сестры», «хутор покойной тетки, степная деревушка на месте снесенной 
дедовской усадьбы»26.

23 Бахтин М.М. Проблемы поэтики. Достоевского. 4-е изд. М.: Советская Россия, 
1979.
24 Салтыков-Щедрин М.Е. Собр. соч.: В 20 т. Т. 20. М.: Художественная литера-
тура, 1977. С. 164.
25 Бунин И.А. Полн. собр. соч.: В 13 т. Т. 2. М.: Воскресенье, 2006. С. 542.
26 Там же. С. 218, 222.
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Изображение родовой усадьбы в этом бунинском рассказе связано, 
в частности, с идиллическим представлением о дворянской поместной 
жизни. Идиллические черты угадываются в пейзажных зарисовках, в 
описании поместья, природы и построек: «как на идиллическом пейзаже, 
стоит в его изголовьи серый большой дом под бурой, ржавой крышей»27. 
Однако перед героем предстают только отдельные элементы идиллии. 
Отсутствие полной картины (идиллия — букв. «картинка» с древнегреч.) 
воспринимается им как результат разрушения былого благополучия под 
влиянием времени, истории. Возникают проблемы противоречия насто-
ящего — прошлому, бывшего процветания усадьбы — настоящему ра-
зорению (традиционная трактовка реалистичного образа), что требует в 
конечном счете соответствующего жанрового воплощения. Разрушение 
идиллии порождает поэму — «поэму запустения»: «Но усадьба, усадьба! 
Целая поэма запустения!»28, — пишет Бунин. 

Появление в тексте еще одного жанрового обозначения («поэмы») 
вносит новое настроение в атмосферу рассказа: как считают теоретики, 
термин «поэма» «сохранил оттенок торжественности, “высокости”»29. 
В бунинском рассказе он окрашен иронией, за которой угадывается вы-
сокий замысел, что характерно для поэм Серебряного века30. Значимые 
черты этого жанра (многочастность, зачин, воспевающий предмет описа-
ния, лиризм) проявляются как во внешней структуре произведения, сос
тоящего из пяти частей, так и в зачине, в котором, как в античной поэме, 
рассказчик заявляет о предмете воспевания: «Тишина — и запустение. Не 
оскудение, а запустение…»31. 

Для бунинского рассказчика прошлое  — «абсолютное», завершен-
ное время (это характерная особенность эпоса). Эпичность сказывается 
в поэтизации преданий о прошлом, о крутом нраве хозяина поместья, 
о котором рассказывали «поистине ужасы». Ирония рассказчика под-
черкивает временну́ю дистанцию, ретроспективу, в свете которой вос-
принимается настоящее (лай овчарок, «ведущих свою родословную 
от тех свирепых псов», что сторожили «не менее свирепую» жизнь 
предка)32. 

27 Там же. С. 220.
28 Там же.
29 Кормилов С.И. Поэма // Литературная энциклопедия терминов и понятий. М.: 
Интелвак, 2001. Стб. 783. 
30 См.: Петрова Н.А. Лироэпическая нефабульная поэма: генезис, эволюция, ти-
пология. Пермь: ПГПИ, 1991. 
31 Бунин И.А. Полн. собр. соч.: В 13 т. Т. 2. С. 218. 
32 См.: Там же. С. 219.
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Сюжет складывается из эпизодов поездки в Родники (родовую 
усадьбу), связанных единством дорожных впечатлений, переплета-
ющихся с воспоминаниями. По дороге рассказчик останавливается в 
имении сестры, затем проезжает через кологривовскую усадьбу, заез-
жает в деревню и господский дом в Батурине, затем проезжает Вор-
гол — нежилой хутор на месте дедовской усадьбы. Все владения нахо-
дятся в запустении. 

Негативные стороны усадебной, деревенской жизни, отзывы о них, 
высказанные местными жителями, звучат диссонансом переживаниям са-
мого рассказчика, поэтизирующего окружающую тишину, ласково обве-
вающий ветер, подчинение однообразному ритму лошадиного бега и т. д.  
Диссонансом этим переживаниям (на слух и по смыслу) звучат и слова 
племянника-студента: «Тишина, и прескверная, черт ее дери, тишина!»33. 
Звуковые диссонансы, соотносимые со смысловым противоречием, зву-
чат в каждой части «поэмы»: «продали-то, говорят, за трынку!» — «веет 
сладким ароматом зацветающей ржи…»34 и т. д. 

Бунинская «поэма запустения» написана прозой, но в ней очевидна 
лиризация эпического повествования. Думается, именно традиционная 
поэтическая атмосфера и элегичность явились основанием для проти-
воречивых оценок этого произведения современниками: А.П. Чехов 
назвал «Чернозем» «великолепным рассказом»35, а В.Г. Короленко от-
метил, что это «легкие виньетки, состоящие преимущественно из опи-
саний природы, проникнутых лирическими вздохами о чем-то ушед-
шем…»36.

В анализируемых «очерках» Бунина рассказчика интересуют люди, 
человеческие отношения, неоднозначность и сложность которых он под-
мечает. Эта особенность давала основание критике отметить в «Черно-
земе» появление новых тем и образов, усиление публицистичности и 
социальной ноты, что проявилось в изображении мрачных крестьян, не 
просто сторонящихся барина, но проявляющих озлобление.

Наконец, отметим сходство сюжетного мотива помешательства сви-
репого барина в произведениях Салтыкова-Щедрина и Бунина. Конец 
жизни Кологривова в рассказе Бунина напоминает финал «Господ Голов-
левых»: Кологривов так же, как Порфирий Петрович, «медленно разо-

33 Там же. С. 218. 
34 Там же. С. 218, 219.
35 Чехов А.П. Письмо к А.В. Амфитеатрову от 13 апреля 1904 г. // Чехов А.П. Полн. 
собр. соч. и писем: В 30 т. Письма: В 12 т. Т. 12. М.: Наука, 1983. С. 85.
36 Короленко В.Г. О сборниках товарищества «Знание» за 1903 г. (Литературная 
заметка) // Русское богатство. 1904. № 8. С. 146. 
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ряясь», не показывался из дому, сделался безумно суеверен, а «осенью 
однажды его нашли в молельне мертвым»37. 

Все вышеизложенное дает основания сделать вывод о том, что ряд 
особенностей освоения темы дворянских гнезд сближает поздний роман 
Салтыкова-Щедрина и прозу раннего Бунина. Сходство обнаруживается 
в использовании хронотопа дворянского гнезда, в изображении негатив-
ных сторон усадебной жизни (бесхозяйственность  — в «Пошехонской 
старине»; запустение — в «Черноземе»). Объединяют произведения и не-
которые формальные особенности: ослабление причинно-следственных 
связей между сюжетными событиями; система персонажей, связанных 
родственными узами, но разъединенных духовно; сходны и особенности 
организации речи, повествование от первого лица, лиризация повество-
вания. Сближает их также и тема возвращения на родину — мысленный 
возврат к прошлому, т. е. в пошехонское детство у Салтыкова-Щедрина, 
дорога в родовую усадьбу — у Бунина. В обоих произведениях воплощен 
устойчивый конфликт, не находящий окончательного разрешения. 

Характерное для сатиры резкое отрицание реальности предполагает 
наличие идеала, который в данном случае предстает как идиллическая 
картина мира. По отношению к этому идеалу изображение усадебной 
жизни и в «Пошехонской старине», и в «Черноземе» — антиидилличес
кое, где все наоборот и противоречит идиллическим преставлениям о 
мирной жизни в согласии с природой. В рассказе Бунина эта особенность 
проявляется в обращении к иному жанру — к «поэме запустения».
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